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Встъпителни обреди Танилцуулах

ёслолууд

Знак за кръста Загалмайн тэмдэг

В името на Отца и на Сина и на

Светия Дух.

Хөвгүүд, мөн Хүүгийнхээ нэр,

Ариун сүнслэлийн талаар мөн

Ариун сүнслэлийн хувьд

Амин Бурхан

Поздрав Мэндчилж байна

Благодатта на нашия Господ

Исус Христос, И любовта на Бог,

и общение на Светия Дух Бъдете

с всички вас.

Манай Эзэн Есүс Христийн ач

ивээл, Бурханы хайр, Ариун

Сүнсний холбоо Та нартай

хамт байгаарай.

И с вашия дух. Сүнстэйгээ хамт.

Наказателен акт Нэхэмжлэлийн үйлдэл

Братя (братя и сестри), нека

признаем нашите грехове, И така

се подготвяйте да отпразнуваме

свещените мистерии.

Ах дүү (ах, эгч нар), бидний

нүглийг хүлээн зөвшөөрөхийг

зөвшөөрнө үү, Тиймээс ариун

нууцлаг нууцыг тэмдэглэхийн

тулд өөрсдийгөө бэлдээрэй.

Признавам си на Всемогъщия Бог

И на вас, моите братя и сестри,

че съм силно съгрешил, В моите

мисли и по думите ми, в това,

което съм направил и в това,

което не успях да направя, по

моя вина, по моя вина, чрез най -

тежката ми вина; Затова питам

благословена Мери Евър-Виргин,

Всички ангели и светии, И вие,

моите братя и сестри, да се

молим за мен на Господа, нашия

Бог.

Би Төгс Хүчит Бурханыг хүлээн

зөвшөөрч байна болон таны ах,

эгч нар, би маш их нүгэл

хийсэн, Миний бодол болон

миний үгэнд Миний хийж

байсан зүйлдээ, юу хийж

чадаагүй, миний буруугаар

миний буруугаар миний

хамгийн зовлонтой буруугаар;

Тиймээс би Мэри хэзээ ч

Виржин, Бүх сахиусан тэнгэр,

гэгээнтнүүд, Та нар, миний ах

эгч нар, Эзэнд бидний төлөө

Бурханд залбирах хэрэгтэй.

Нека всемогъщият Бог да ни

смили, прости ни нашите

Төгс Хүчит Бурхан биднийг

өршөөх болно. Бидний нүглийг
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грехове, и ни доведе до вечен

живот.

уучлаарай, мөн биднийг үүрд

мөнхөд авчирдаг.

Амин Бурхан

Кири Клах биш

Господ е милостив. Эзэн минь, өршөөгөөч.

Господ е милостив. Эзэн минь, өршөөгөөч.

Христос, смили се. Христ, өршөөгөөч.

Христос, смили се. Христ, өршөөгөөч.

Господ е милостив. Эзэн минь, өршөөгөөч.

Господ е милостив. Эзэн минь, өршөөгөөч.

Глория Шүүгчлээ

Слава на Бога в най -високото, и

на земята мир на хората с добра

воля. Ние те хваляме,

Благословим те, Обожаваме те,

Ние те прославяме, Благодарим

ви за вашата страхотна слава,

Господи Боже, небесен цар,

Боже, Всемогъщ Отец. Господи

Исусе Христос, само роди Сине,

Господи Бог, Агнец Божи, Син на

Отец, Вие отнемате греховете на

света, смили ни; Вие отнемате

греховете на света, Получаваме

нашата молитва; Вие сте седнали

от дясната ръка на бащата,

Поемете ни. Само за теб са

светите, ти сам си Господ, ти

сами сте най -високите, Исус

Христос, със Светия Дух, В

Божията слава Отец. Амин.

Хамгийн дээд Бурханд алдар,

мөн сайн санааны хүмүүст

дэлхий дээр амар амгалан

байх болно. Бид чамайг

магтаж байна, бид чамайг

адисалж, Бид чамайг

биширдэг, Бид чамайг

алдаршуулж байна, Бид таны

агуу алдар суунд талархаж

байна, Эзэн Бурхан, тэнгэрийн

хаан, Ай Бурхан минь, Төгс

Хүчит Эцэг минь. Эзэн Есүс

Христ, цорын ганц Хүү, Эзэн

Бурхан, Бурханы Хурга,

Эцэгийн Хүү, Та дэлхийн

нүглийг зайлуулж, биднийг

өршөөгөөч; Та дэлхийн нүглийг

зайлуулж, бидний залбирлыг

хүлээн авах; Та Эцэгийн

баруун гар талд сууж, биднийг

өршөөгөөч. Учир нь чи л Ариун

Нэгэн юм. Та бол цорын ганц

Эзэн, Та ганцаараа л Хамгийн

Дээд Нэгэн, Есүс Христ, Ариун

Сүнсний хамт, Бурхан Эцэгийн

алдар суунд. Амен.
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Събиране Цүглуулах

Нека се помолим. Залбирцгаая.

Амин. Амен.

Литургия на думата Үгийн литурги

Първо четене Анхны уншлага

Словото на Господ. Эзэний үг.

Благодаря на Бога. Бурханд баярлалаа.

Отговор за псалм Хариуцлагын PSALM

Второ четене Хоёр дахь тухай унших

Словото на Господ. Эзэний үг.

Благодаря на Бога. Бурханд баярлалаа.

Евангелие Евангали

Господ бъде с теб. Эзэн тантай хамт байх

болтугай.

И с вашия дух. Мөн таны сүнсээр.

Четене от Светото Евангелие

според N.

Н-ийн дагуу ариун Сайн

мэдээний уншлага.

Слава за теб, Господи Өө, Эзэн минь, Танд алдар

байх болтугай

Евангелието на Господ. Их Эзэний сайн мэдээ.

Хвалете се на вас, Господи Исус

Христос.

Эзэн Есүс Христ чамайг

магтагтун.

Професия на вярата Итгэлийн мэргэжил

Вярвам в един Бог, Отец

Всемогъщ, създател на небето и

земята, от всички видими и

невидими неща. Вярвам в един

Господ Исус Христос,

Единственият роден Божи Син,

Роден от бащата преди всички

възрасти. Бог от Бог, Светлина от

светлина, Истински Бог от

истински Бог, роден, не е

направен, съгласуван с бащата;

Чрез него бяха направени всички

Би нэг Бурханд итгэдэг, Төгс

Хүчит Эцэг, тэнгэр газар

бүтээгч, харагдах ба үл

үзэгдэх бүх зүйлийн талаар. Би

нэг Эзэн Есүс Христэд итгэдэг,

Бурханы цорын ганц Хүү, бүх

насны өмнө Эцэгээс төрсөн.

Бурханаас Бурхан, Гэрэлээс

гэрэл, жинхэнэ Бурханаас

жинхэнэ Бурхан, төрсөн,

бүтээгдээгүй, Эцэгтэй нийцсэн;

Түүгээр дамжуулан бүх зүйл
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неща. За нас хората и за нашето

спасение той слезе от небето, и

чрез Светия Дух беше въплътен

на Богородица, и стана човек. За

нас той беше разпнат под Понтий

Пилат, Той е претърпял смърт и е

бил погребан, И се издигна

отново на третия ден В

съответствие с Писанията. Той се

възкачи на небето и е седнал от

дясната ръка на бащата. Той ще

дойде отново в слава да съди

живите и мъртвите И Неговото

царство няма да има край.

Вярвам в Светия Дух, Господ,

даряващият живот, който

пристъпва от бащата и сина,

който с бащата и сина е

обожаван и прославен, който е

говорил през пророците. Вярвам

в една, свещена, католическа и

апостолска църква. Признавам

едно кръщение за прошката на

греховете И с нетърпение

очаквам възкресението на

мъртвите и животът на

предстоящия свят. Амин.

бүтээгдсэн. Хүмүүс бидний

төлөө, бидний авралын төлөө

Тэр тэнгэрээс бууж ирсэн. мөн

Ариун Сүнсээр онгон

Мариагаас бие махбод болсон,

мөн хүн болсон. Бидний төлөө

тэрээр Понтиус Пилатын дор

цовдлогдсон. тэр үхэж,

оршуулж, гурав дахь өдөр нь

дахин амилав Бичвэрийн

дагуу. Тэр тэнгэрт гарав мөн

Эцэгийн баруун гар талд

суусан. Тэр дахин алдар

суугаар ирэх болно амьд ба

үхэгсдийг шүүх Түүний хаант

улс төгсгөлгүй болно. Би

амьдрал өгөгч Ариун Сүнс,

Эзэнд итгэдэг. Эцэг Хүү

хоёроос үүсэлтэй Эцэг Хүү

хоёрын хамт шүтэн биширч,

алдаршуулсан, эш

үзүүлэгчдээр дамжуулан

ярьсан. Би нэг, ариун, католик,

төлөөлөгчийн сүмд итгэдэг. Би

нүглийг уучлахын тулд нэг

баптисм хүртэж байгаагаа

хүлээн зөвшөөрч байна мөн би

үхэгсдийн амилахыг тэсэн

ядан хүлээж байна мөн ирэх

ертөнцийн амьдрал. Амен.

Хомилия Ёсгүй

Универсална молитва Бусад Сунглиар

Ние се молим на Господа. Бид Их Эзэнд залбирдаг.

Господи, чуй нашата молитва. Эзэн минь, бидний залбирлыг

сонс.

Литургия на

Евхаристията

Eucharist-ийн liturgy
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Офтория Санал болгох

Благословен да бъде Бог

завинаги.

Бурхан үүрд мөнхөд магтагдах

болтугай.

Молете се, братя (братя и

сестри), че моята жертва и

твоята може да е приемливо за

Бога, Всемогъщият баща.

Залбираарай, ах дүү нар аа (ах

эгч нар аа), Энэ бол миний

болон таны золиос юм Бурханд

хүлээн зөвшөөрөгдөх

боломжтой, бүхнийг чадагч

Эцэг.

Нека Господ да приеме жертвата

на вашите ръце за похвала и

славата на неговото име, За

нашето добро и доброто на

цялата му Света Църква.

Их Эзэн таны гарт өргөл

өргөхийг хүлээн авах болтугай

Түүний нэрийн магтаал ба

алдрын төлөө, бидний сайн

сайхны төлөө мөн түүний бүх

ариун сүмийн сайн сайхны

төлөө.

Амин. Амен.

Евхаристийна молитва Eucharistic залбирал

Господ бъде с теб. Эзэн тантай хамт байх

болтугай.

И с вашия дух. Мөн таны сүнсээр.

Повдигнете сърцата си. Зүрх сэтгэлээ өргө.

Вдигаме ги до Господа. Бид тэднийг Их Эзэнд өргөдөг.

Нека благодарим на Господа,

нашия Бог.

Бидний Бурхан ЭЗЭНд

талархал илэрхийлье.

Правилно е и справедливо. Энэ нь зөв бөгөөд шударга юм.

Свети, свети, свят Господи Бог на

домакините. Небето и земята са

пълни с вашата слава. Hosanna в

най -високата. Благословен е

онзи, който идва в името на

Господа. Hosanna в най -

високата.

Ариун, Ариун, Ариун Эзэн,

түмэн цэргийн Бурхан. Таны

алдар суугаар тэнгэр газар

дүүрэн байна. Хосанна

хамгийн өндөрт байна. Их

Эзэний нэрээр ирдэг хүн

ерөөлтэй еэ. Хосанна хамгийн

өндөрт байна.

Мистерията на вярата. Итгэлийн нууц.

Ние провъзгласяваме твоята

смърт, Господи, и изповядвайте

Өө, Эзэн минь, бид Таны

үхлийг тунхаглаж байна. мөн
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възкресението си Докато не

дойдете отново. Или: Когато

ядем този хляб и пием тази чаша,

Ние провъзгласяваме твоята

смърт, Господи, Докато не

дойдете отново. Или: Спаси ни,

спасител на света, Защото от

вашия кръст и възкресение Вие

сте ни освободили.

өөрийн амилалтаа тунхагла

дахин ирэх хүртэл. Эсвэл: Бид

энэ талхыг идэж, энэ аягыг

уухад, Эзэн минь, бид Таны

үхлийг тунхаглаж байна.

дахин ирэх хүртэл. Эсвэл:

Биднийг авраач, дэлхийн

Аврагч, Учир нь таны загалмай

болон амилалтаар Та биднийг

чөлөөлсөн.

Амин. Амен.

Обред на причастие Нөхөрлөлийн ёслол

В командата на Спасителя и се

формира от божественото

учение, смеем да кажем:

Аврагчийн тушаалаар мөн

тэнгэрлэг сургаалаар бий

болсон бид ингэж хэлж

зүрхлэх болно:

Нашият Отец, който е изкуство

на небето, осветено е твоето

име; Твоето царство дойде,

Твоята ще свърши на земята,

както е на небето. Дайте ни този

ден ежедневният ни хляб, и ни

прости нашите престъпления,

Докато прощаваме на онези,

които нарушават срещу нас; и ни

води не в изкушение, Но ни

избави от злото.

Тэнгэрт байдаг бидний Эцэг,

чиний нэр ариусгагдах

болтугай; Таны хаант улс ирж,

чиний хүсэл биелэх болно

тэнгэрт байгаа шиг дэлхий

дээр. Энэ өдөр бидний өдөр

тутмын талхыг бидэнд өгөөч.

мөн бидний гэм бурууг

өршөөгөөч, бидний эсрэг гэмт

хэрэг үйлдэгсдийг бид

уучилснаар; мөн биднийг уруу

таталтанд бүү оруул, харин

биднийг бузар муугаас авраач.

Избави ни, Господи, ние се молим

от всяко зло, любезно дайте мир

в нашите дни, че с помощта на

вашата милост, Можем винаги да

сме свободни от греха и

безопасно от всички страдания,

Докато очакваме благословената

надежда и идването на нашия

Спасител, Исус Христос.

Эзэн минь, биднийг бүх бузар

муугаас авраач. бидний

өдрүүдэд амар амгаланг

нигүүлсэнгүй хайрлаж, Таны

өршөөлийн тусламжтайгаар

бид үргэлж нүглээс ангид

байж болно бүх зовлон

зүдгүүрээс аюулгүй, бид

адислагдсан итгэл найдварыг
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хүлээж байна мөн бидний

Аврагч Есүс Христийн ирэлт.

За царството, Силата и славата

са твои сега и завинаги.

хаант улсын төлөө, хүч чадал,

алдар суу нь чинийх одоо ба

үүрд мөнхөд.

Господи Исусе Христос, Кой каза

на вашите апостоли: Мир,

оставям ви, мир ми давам, Не

гледайте на нашите грехове, Но

за вярата на вашата църква, и

любезно й дават мир и единство

в съответствие с вашата воля.

Които живеят и царуват завинаги

и някога.

Эзэн Есүс Христ, Таны

төлөөлөгчдөд хэн хэлэв: Амар

амгаланг би чамайг орхиж,

амар амгаланг танд өгч байна,

бидний нүглийг бүү хар, Харин

сүмийнхээ итгэл дээр мөн

түүнд амар амгалан, эв

нэгдлийг нигүүлсэнгүй хайрла

таны хүслийн дагуу. Тэд үүрд

мөнхөд амьдарч, хаанчлах

болно.

Амин. Амен.

Господният мир е винаги с теб. Их Эзэний амар амгалан та

нартай үргэлж хамт байх

болтугай.

И с вашия дух. Мөн таны сүнсээр.

Нека си предложим взаимно

знака на мира.

Бие биедээ энх тайвны

тэмдгийг өргөцгөөе.

Агнец Божи, ти отнема греховете

на света, Поемете ни. Агнец

Божи, ти отнема греховете на

света, Поемете ни. Агнец Божи,

ти отнема греховете на света,

Дайте ни мир.

Бурханы Хурга, чи дэлхийн

нүглийг зайлуулж, биднийг

өршөөгөөч. Бурханы Хурга, чи

дэлхийн нүглийг зайлуулж,

биднийг өршөөгөөч. Бурханы

Хурга, чи дэлхийн нүглийг

зайлуулж, бидэнд амар

амгаланг өгөөч.

Ето агнешкото Бог, ето, който

отнема греховете на света.

Благословени са тези, призовани

на вечерята на Агнето.

Бурханы Хургыг хараач,

ертөнцийн нүглийг зайлуулдаг

Түүнийг харагтун. Хурганы

зоогонд дуудагдсан хүмүүс

ерөөлтэй еэ.

Господи, не съм достоен че

трябва да влезете под моя

Эзэн минь, би зохистой биш чи

миний дээвэр дор орох ёстой
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покрив, но само кажете, че

думата и душата ми ще бъдат

излекувани.

гэж гэхдээ зөвхөн үгийг хэлвэл

сэтгэл минь эдгэрнэ.

Тялото (кръвта) на Христос. Христийн бие (цус).

Амин. Амен.

Нека се помолим. Залбирцгаая.

Амин. Амен.

Заключителни обреди Зан үйлийг дүгнэх

Благословение Ерөөл

Господ бъде с теб. Эзэн тантай хамт байх

болтугай.

И с вашия дух. Мөн таны сүнсээр.

Нека всемогъщият Бог да ви

благослови, Бащата и Синът и

Светият Дух.

Төгс Хүчит Бурхан чамайг

ивээх болтугай Эцэг, Хүү,

Ариун Сүнс.

Амин. Амен.

Уволнение Ажлаас халах

Излезте, масата приключи. Или:

Отидете и обявете Евангелието

на Господ. ИЛИ: Върви в мир,

прославяйки Господа до живота

си. Или: Върви в мир.

Урагшаа, Масс дууслаа. Эсвэл:

Явж, Их Эзэний сайн мэдээг

тунхагла. Эсвэл: Өөрийн

амьдралаар Эзэнийг

алдаршуулж, амар амгалан яв.

Эсвэл: Тайван яв.

Благодаря на Бога. Бурханд баярлалаа.
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